- il
=5 9 N

kmetijskih, rokodelnih in narodskih reci

Odgovorni vrednik . Janez Riciweis.

.

Tecaj WRELR.

e

Fwiltiarjerve vodoa
Za

drevesne sadisa in presadisa.

(D ﬂ.]jﬂn)

Po tem obsejano sadise ne potrebuje druziga obde-
lovanja, kakor de se mladim drevescam tolikan] skod-
ljiivi plevel ocisti, in ako bi zemlja preterda postala, de
se ona po razorcih pervo léto enkrat, v drugim pa
dvakrat, spomladi in o Kresu, skoplje in zrahlja. —

Tako vsejane in obdelane drevesca na stranske pro-
store vsakiga razorcka obilne koreninice in vejice ste-
gnejo, in eversto rastejo,

Jesenovo in brestovo seme se o zacetku je-
seni — hrastovo, javovrevo, orehovo, kosta-
njevo pa pozno o Jeseni, alj pa spomladi, — vse
druge drevesne semena pa le o spomladi sejejo.

Ako v sadisu svét mavzdol visi, se morajo razorci
po dolgim, in ne navprek potegniti!), de dezevne vode
veejaniga semena prevec 8 zemljo ne pokrijejo.

Na tako vizo — sklene g. Buttlar pervi del svoje
vodbe — =im na nékim prostoru od 4 stirjaskih sez-
njev in pol {4 '/» Quadratklafter ) posejal semena smre-
Koviga 1 funt in pol, boroviga 1 fant in 3 cetertine, me-
cesnoviga 2 funta?) inmizredil na tem prostoru borovih

ali mecesnovihi drevesec 6310 — smrekovih 20,000 —
listnatih (Laubhlzer) 3000 do 4000. — %)
I1. '

-V takih sadisih drevesca o dveh letih dovelj mocne
postanejo, de se ze konec 2. léta presaditi dajo. Dve-
letne berove in mecesnove drevesca so v dobri
zemlji veasih ze prevelike; torej se v taki zemlji ze
koneec 1. leta presadijo, ali pa o 1. letu poznej (o
Kresu) sejejo, tako de se konec druziga leta poldrugo
1éto stare presadijo. — Javori in jelse se konec léta,

kar se v zlo pusti zemlji primeri, se le konec 3. léta,
" pa veelej iz sadisa koj v gojzd, — presadijo. —

') Tode to ni zadosti; jez =im se preprical, de je boljsi svét
v sadisn popolnama zravnati (horizontal stellen), in ako je
treba, v ravne stopine razdeliti. To délo 'se le pervikrat

- stori, In se obilno splaéa, ker se ma ravnim svetu veliko
veci &tevilo drevesc zredi, kakor na visocim, ¢e se tudi
razorel podolgim naredijo, - T |

) To pride na 1 stirjask . ali kvadratin sezenj smrekoviga se-

mena 10 lotov in pol, boroviga 12 lotov in pol, mecesno~

viza 14 lotov in eno cetertinko, Pisatelj,
*) Po tem pride na 1 stirjagk sezenj borovih alj mecesno-
vih drevesec 1402, — smrekovih 4444, — listnatih
666 do SS8. — Toliko drevesc se pa zamore na enim Stir-
Jaskim sezenju le takrat zrediti, ako' je zemlja dobra,
. Kraj zavetin, in drevesno seme vse zdravo, Pri pervi
skusnji po g. Buttlarjevi vodhi sim jez v pusti zemlji
(opoki) v Panovei na sonénim kraju- na enim Stirjaskim
seznji le 209 hrastovih, ino 000 borovih drevesc zredil,
vsejani zelod je pa slab bil, — Pisatelj,

V sredo 27. listopada (novembra) 1850.

~ danes vresnicilo. 1.

ve¢ neznano; nobene skerbi nima vec obdolzeni ime-

_ : . ST . .. =7  za njegovo nedolznost govoré; od zdaj za naprej bodo
— ‘buky asti, -smr , le vecasih, Ui e e G A RNl oy L) o
| e, rastly smreke: konep. druziga, in, le veasih, - soderzavijani obdolzenca vidili, slisali, od njega doper-
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List 48,

Ker so v sadisih drevesca v versiah sejane bile,
se, kader cas presajenja pride, lahko s zemijo vred
vun vzdignejo. — Delavec z lopato na sfrani versie
pod nje seze, in jih ve¢ pa enkrat s Koreninami in zem-
ljo vun vzdigne (okoli 20,000 drevesc en dan),
jih na stran polozi, ktere potem zenske (mozke roke
niso zato) prevzamejo, na palici ali kolcu zemlje var-
no, de se koreninice ne vtergajo, otresejo, eno od dru-
ze odloc¢ijo, in 20 do 50 skupej s prejo alt licjem zve-
zejo, in brez odloga v redki mocnik, kteri se ze
popred v kaki posodi iz ilove zemlje in vode pripravi,
pomocijo in v ti zmesi dobro obnasajo, take, de se vse
koreninice pokrijejo. Ti drevesni zvezki se potem v jer-
bas postavijo, z maham podiozijo in oblozijo, in tako
se dajo brez skode tudi v daljne kraje prenesti, kjer
ge posaditi imajo., —

(Konec sledi.)

Perpre ooedne porolfne sadbe v
Celju.*) '

Vitez g. Acula, porote predsednifk' , je v nqmﬁﬁim.
pa tudi v slovenskim jeziku pricijoce z naslednjimi
krepkimi besedami nagovoril:

,2Danes je perva glavna obravnava pred porotno
godnijo, in meni porote predsedniku se potrebno zdi,
temu opravilu ene besede maprej poslati. Kar so nas

presvitli cesar Frapc Jozef 1. v derzavnim zakonu od

4. susca preteceniga léta izgovorili, namrec varstvo
Lpraviége svobodnosti po postavah, ustno i-n
ocitno zaslisanje v zatoznih pravdah, se je
| ' maliga ‘serpana t. I. se je nova
postava zastran kazenskih opravil zacela; obdelzen in
od njega doperneSeno hudodelstve drugim ljudém ne bo

ti, da sodniki ne bodo zaslisali dokazov, kteri morehiti

neseno hudodelstvo popolnama gpoznali, dokaze, kter: za
njega alj zoper njega govorijo, pretresli in po ﬂud:ﬁkih
iz njih srede izvoljenih, — to je po gospodih poroini-
kih — krivnest alj nedolZnost njegovo spoznali.* d

»Vi, gospodi poroiniki! ste tajisti, v ktere so nas
presvitli cesar to zaupanje postavili,da bote cez svojiga
bliznjiga, to je obdolzenca, sodili, in vi bote — jaz

_sim preprican — to zaupanje tudi vedili depolniti. Za-

volj tega vas prosim: ne dajte se pri svejl _razguﬂbi_ po
ni¢ drogim voditi, kakor po svoji vesti in znotranjim

prepri¢canju; ne poslusajte praznih dokazov, ne

#) Kakor smo ze davnej v »Novicah oznanili, so }Ji!a_‘gndbu po
priseznih mozéh ze nekdaj pri nasih sprednikih navadne.
Tako sodbo so imenevali poroto, — prisezne moze pa
z eno hesedo porotce ali porotnike. Ceravno je beseda
zarotim, zarotiti vsakimu Slovencu dobro znana, ste se

s zgubljeno staro sodno ségo tudi besedi porota im po-
rotec zlo pozabile, Zdej ju moramo zopet vpeljati, Vred,
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dajle se zapel_;atn Do ﬂuvraznmat:, dvnumnuan alj uegﬂdm
milosti , in imejte vedno pred o¢mi, da je derzavi rav-
no tako lezece, da se krivicni obsodi, kakor da se ne-
dolzni osvobodi.®
V1, zospod derzavni pravdnik! kakor v nar vik-
sim imenu za varha postav ]]ﬂﬂlﬂil‘jﬂl]l uradnik, in vi,
gospod zagovornik! kterimu je lepa dolznost nalozena,
nedolznost obdolzeniga varovati, sklenita se obadva z
menoj, da bomo zamogli gospodam porotnikam Zivo in
plavlcno pnduho od tega dati, zastran cesar imajo za-
tozenca soditi, in jih tako v stan postaviti, da bodo to
polmtl zamogli, kar so ‘nas presvlth cesar pri vpelja-
nju porotne Eudnue pred ocmi imeli.”
nZdaj pa se vse tiste, kteri so se k danaﬁnjlmu
upraﬂlu kakor poslusavei snidili, za Epﬂdﬂbnu in mirno
zaderzanje prosim. ‘In tako naj se zucn¢ danasnja ob-
ravn&w., : _
Bila sta pofem &e dva naﬂ'm ora, eden od c. k.
ob¢éniga derzavniga pﬂﬂblﬂﬁtﬂﬂca V7 Gladca FamMo v nem-
skim y in drugi od derzavniga pravdnika v Celji v nem-
Skim in slovenskim jeziku.
Dvorana je bila polna ljudstva, pa vse je bilomirno
in pazljive; zakaj slisali so se mili domorodni glasi,
ktere je ljudstvo razumélo in si k sercu vzelo.
Potem se je zacela obravnava. .
Guﬂpnd predsednik, 4 sodniki in en zaplnwawe
so sedeli pri veliki zeleni mizi; na desni pri majhni
mizi je sedel derzavni pravdnik Dr. Mullaj, na levi
zagovornik Dr. Matija Foregger; spredej je na
stirih klopéh sedelo 12 poretauikov in dva namestnika;
na posebui nizki klopici je sedela zatozena mlada de-
kla, Ursa Jansic z iménam, 24 lét stara, iz Ptlu-
jiga na Stajamklm doma; ohdolzena je bila, de je
avojiza otroka pn porodu uwmorila. Ona je to
stanovitno tajila; in tudi zvedenci®) in price, ki so
se zaslisali bili, te reci niso mogli tako dokazati, da
bi se bili porotniki prepricali, da je zatozena tega hu-
dodelstva kriva, Vse je tako kazalo, da so porotniki
izreci morali, da Ursa Jansic obdelzeniga hudodel-
stva ni kriva, ampak da je kriva pre ﬂ'reaka. ,Ler
w_uﬂ'a poreda ni na znanje dala. Zagovornik jo
je dobro zaﬂ'warjal Sodniki so jo potem po razsodbi
purutm kov in na podlagi postave na 3 mesce v o0j-
stro jeco obsodill
Terpela je ta obravnava pol drugi dan, in scer
pervi dap od 9tih do pol treh, in od pol petik do pol
enajstih po noci; drugi dan pa od 9tih do ene popol-
dne. Obravnava je bila vecidel v slovenskim jeziku. —
13.t. m. je bila druga obravnava. Na klopi zafo-
zencov je sedela zopet zenska, ze bolj postarna, tudi
ohdolzena, da je svojiga otroka umorila pri po-
rodu ; ime ji je bilo Maria Sluga. PPa kmalo se je
vidilo po zvedencih in pricah, da ona ni otroka wumo-
rila, ampak da je otrok nar berz Ze mertev na svet
pnﬂﬂl alj precej po porodu umerl , brez da bi mu
bila mati kaj hudiga ﬂtnrlla, alj putlebne lel!ﬂCI pri
porodu odvzela. Porotniki, to prevdarsi, so jo le pre-
greska Krivo razﬂod:h, da ni poroda na znanje d a-
la. — Obsojena je bila. tudi na 2 mesca v 0jstro jeco.
16 t. m. smo imeli ubijavea na klopi, z imenam
Matua Versi¢é. On je eniga hlapea vstrelil, ki mu
je bil zavolj nekih cevljev ponoci nadlegoval.
si¢ je ' namre¢ kmet iz Lutenberga, in je nekimu
hiapeu dvoje éevljev‘ za tri gold. prodal bil, ker mu
jih pa hhpec ni mogel placati, mu th je nazaj vzel.

noci. ob desetih je okelj hise razsajal in rogovilil;

in po hlapcu sterli; noc je bila tamna, pa ga vendar

*) Zdravniki, ki so mertviga ofroka pregledali, Vred.

kor svobodna ticica v gojzdu,

Ver-

Hlapec je prisel veckrat cevlje terjat, in zadnokraf po-
Ver-
£i¢a na to jeza popade, zgrabi puso, vun iz hise leti,

do smerti zadene. 21 pric se je ze vceraj zaslisalo,
ktere niso ravno zoper zatozenca goverile, pa za tudi
ne zagovarjale. Obravnava se bo se le jutro dokoncala.

Desiravao smo se ze te dni prepricali, da g. pred-
sedniku Aculatu._slovenski jezik gladke tece, smo se
vceraj zares 8 sercnim veseljem zacudili, slisati, kako
izurjen je castiti g. predsednik v nasim jeziku sploh.
Zatozenec in price so bile iz Lutenberga, kjer se od
nasiga zlo razlicno slovensko govori; pa to ni g. pred-
aedmka v nicemur motilo alj zaderzevalo; vse je slo
cisto gladko.

Slava vitezu Ljudeviku Acula, kije ocitno do-
kazal, da se zamorejo sodije tudi v slovenskim jeziku
iepo obravnovati,in da nas domaci jezik ni ravno na
tisti nizki stopnji, na ktero ga nekieri neprijatli nasiga
naroda tako radi postavljajo, pa s tem le svojo last-
no nemarnost in nevednost svetu dokazujejo.’*)

Siovenske narodske pesmni
v nemsko prestavljene,

(Dalje.)

Kar prevod vtice, je v enakomernim glasu nem-
skiga jezika cela milina, gibcnost in zivest nasih pe-
sem vpoedobljena. Povsod je pevee pravo porazumnost
slovenske pesmi, in zivi obecat njenih lepot skazal. Prav
umetno je iz Vrazove in Keritkove zbirke nar
lepsi pesme odbral. © V- celim jih je 48 prestavil in ne-
kaj kratkih okroglih dodal. Vecidel so pesmi te zbirke
na Krajnskim doma, pa tudi tacih najdes, ki se le
pri Ogerskih in ls.urﬂshlh Slovencih pojejo. Ne-
ka) _1111 je tudl iz spodnjiga Stajarja, in dvoje ali
troje (na str. 2. 44. 107.) jih je Horvaskiga ali prav
Z& prav Serbskiga rodi. Ze v _predgovoru se opomii,

de je prestavljavee pri {i zbirki ¢ez Krajnske meéje se-
gel, ker se nasa narodska pesem po kronovinah lociti

ne da. Ona je lastnina slovenskiga naroda, — in ka-
brez ozira na politiske
granice sorodnih dezel, danas takra) jutro unkraj mej-
nika zvergoleva.

Le to je nam prav zal, de je g. Gritn na narodske
peﬁme (str. 53, — 83) v 5. zvezku Krajnske cbe-
lice” (léta 1848 izdanim) pozabil. Marsiktera od njih
bi bila prevoda vredna. Posebno je ,Mlada Breda®,
ktero je, kakor smo zvedili, uéen rodoljub na Notrajn-
skim iz ust starke napisal, in blezo pozabljeno smerti
otel, tako lepa, de ji skoraj ni para..

Tuadi po svojim zaderzanju se pesmi te zbirke lepo
versté, kakor pri lepo vbranih strunah se ena z drugo
viema. Tua ne zaslisis nobeniga ostudniga brenka, in
ako ti serce v zacetku, od miline glasov ginjeno, zZivo
hrepenenje ljubezni obcuti, ti bo proti koncu junaskiga
navdiha polno igralo. Nektere teh pesmic so tako dro-

bne in micne Etvaréicﬁ, de bos gotove milo in rahlo

serce. nasiga paroda, v kterim so se rodile, visoko ce-
nil, ce si ga tudi dezdaj po krivih usudluh siroviga In
nenbcutmga grajal, Od njih fudi velja, kar je Ma-
tija Majar v svoji pesmarici od nasih svetih narodskih
pesem tako lepo pwedal : ,,,One niso zavite, zapletene,
metafizicne in meglene, temuc lahko razuml_;we, Vaa-
kemu qlovencu kakor domace; ako kdo pesmico dva-
krat slisi, jo ze-blizo zna; so njezne, Kakor lepe di-
sece rozice, ki same od 5ebe na ledinici izrastejo; so
kratke , l]ﬂj lepﬁu in naj starejsi imajo samo po dve,
trl, najvec po cetiri redke v jednej versti (Strnphe) SO
zivahne, Jederue, kakor mnasi ‘ilmcnci, v teh pesmih

I — e

*) Gospoda dﬂphlllkﬂ- prosima, da bi nam se drugekrat dopiso-
val, ko se bojo Kakosne take ocitne obravnave pripetile,
Tudi iz druzih slovenskih Krajev prosimo za enake nazna-
nila, de se bo nase ljudstvo vedno holj razjasnilo v novih
vstavnih zadévah, Vred.
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vse zivi, vse se giblje, vse govoriin se odgovarja, de
se cloveku zdi. kakor bi vse v resnici vidil in slisal,
kar pesem pové. Blizo vsaka versta bi se upodobiti
(namalati) dala, ako je ravno le kratka.“

Anastazija Griina prehvaliti ne moremo. Tuakaj. pri-
stavimo sledeci nemsSki prevod in v prilikeo tudi slo-
vensko pésmico svojim braveam za pokusnjo, kako
ametno on drage in drobne slovenske bisercke nabi-
ratli zna: €1

Pa tudi v PrJ‘ ”hdh tacih pesem yisoke umetnosti
Ein Verlassner.

Es liegt, es liegt ein schmaler Pfad,

Ein schmaler Pfad, ein glatter Pfad,

Der fiithrt in’s Dickicht tief hinein,

Tief in den grinnen YWald hinein,

Ein Siinder liegt im Wald allein,

Er liezt gar krapk und dchzt gar schwer,
Wiinseht sich herbei den Priester sehr. =

Pa fliect ein Vigelein heran, _
Zum Vogzlein spricht der ‘arme Mann:
»»Da lieg’ ich kranker sind’ger Mann,
Und wiinsche mir den: Priester sebr;
Wenn mir nur da ein Bote wiirl««

So, spricht und sagt das Vogelein:

5Ich selber will dein Bote sein.«

Das Viglein in die Luft sich wiegt
Und an des Pfarrers Fenster fiiegt,
Da zwitschert es und singt so fein,
Dass drob der Pfarrer wach muss seyn:
»Im Wald liegt Einer, krank gar schwer
Und wiinscht herbei deéw Priester sehrl«
Das Voglein auf den Tharm sich schwingt,
Und an die grosse Glocke Khingt, |
Dass drob der Messner wach muss sein.
*Der Messner eilt zar Kirche schnell,
_Den Pfarrer fand er schon zur Stell'.
~ Der Pfarrer spricht und redet diess:
»Ein Eter]ﬂéﬂdﬂr mich rufen liess,
Jedoch wohin?.das weiss ich nichtl«
Das: Voglrin aher also spricht: |
»In’s Schniblein mir das Glocklein thut,
So will ich vor euch springen gut,
Wohl springen gut und klingeln gut.«
Sie reichen flink das Glioeklein 1hm,
~ Vor,ihnen hurtig springts dahin,
Wohl springts dahin und Klingelt hin,
Zum Kkranken dort im Waldesgriin, —
Der Siinder beichtet allsogleich,
Die Seele fliegt in's Himmelreich,

Z.apusen.

I.ezi. lezi vozka steza,
Vozka steza uglajena,
Kamor predelec derzi
Notri v gojzd zeleni.

V gojzdu pa gresnik lezi,
Bolan lezi, milo jecr,
Duhovniga k sebi zell.

Drobna pticica prileti,
Gresnik pravi, govori:
»Jez gresnik boldn lezim,
»Jez bi rad duhovniga,
»Pa mi nima Kdo po pjega.«
Drobna ptica pravi, govori:
'»Grem jez po njegal«

~ Gori ptica v zrak zleti,
~‘Na fajmostrovo okno prileti,

In predrobno zazvergoli,

De’ fajmostra prebudi: _

»V gojzdiu gresnik bolin lezi, -

»Dubovniga k sebi zelil« '

Drobna ptica v turn zleti
In z velkim zvoncam pozvoni,

De meznarja izbudi.

Meznar je hitro vstal, ,
Ze je fajmostra v cerkvi pasel.
Fajmoster pravi, govori:
»Bolnik je poslal po me,
»0bhajat grem, pa kam? ne vem:«
Ze predrobna tica govori:
»Dajte meni v kluncik zvoncik:
»De jez pred vam skakljala bom. «
»SKakljala bom, zvonkljala bom, «
Ze so jidali v kljuné¢ik zvoucik,
Pred njima skakljala je,
Skakljala je, zvonkljala je,
De ju k bolniku pripeljala je.
Je gresnik spovedal se,
In. dusa sla v nehesa.

" (Konee slédi.)

one pred Iétam se krizane, spoznajo zdej mozjé, ki so
nam bili takrat nasprotniki, zdej pa 80 nasi’ zagovor=
niki. Tudi to rec bomo mirno in tako razsodili, kakor je.

Zastran pripravanosti slovenskiga
jezika za sodnijshie zapisnilie.

(Konee.) -

Z velikim veseljem smo sprejeli mesca Kkimovca
ukaz slavne nadsodije Celjovake, de se imajo sodijski
zapisniki (protokeli) tudi v slovenskim jeziku pisati,
ker smo iz tega razvidili, de visji vradije spoznajo
potrebo, de v tako imenitnih zadévah, kakor so
sodijske preiskovanja in na-nje se opirajoce sod-
be, se v zapisnik ravno tiste -besede zapisejo, kakor-
sne so tozenc in price govorile, de potemnobenazmota
ni mogo¢a, pa tudi noben izgovor, ,jez nisim tega
zovoril“ ne velja. Spoznpali smo iz tega tudi in se ve-
selili, de tiste praviee, ki so po §. 160. in §. 210.
drugim jezikam dane, so zagotovljene tudi nasimu
domacimu, — de tedaj zdej, kakor ravnopravnost za-
pove, pride tudi nag jezik v kancelijske spise.

Alj — kratko je bilo to nase veselje; — zagromeli
so od vsih strani ,Berichti%, de to ni zdej nikakor mogo-
¢e, brez de bi bili rékli: kdaj de bo mogoce. ,De se
pa resnica prav spozna, je treba cuti dva zvona,” ali
po latinsko ,audiatur et altera pars“, ker v tacih receh,
v kterih se ljudstva jezik sodi, imajo domaci casopisi
dolznost ocitno govoriti, kar je tudi samo visoko mini-
sterstvo velelo, ko je izgovorilo, de se bojo pravieni
in brez strasti razglaseni prevdarki in nasveti radi po-
slusali. '

,Novice“ niso nikdar prenapetiga in nemogociga
zagovarjale , in marsiktero rec¢, zavoljo ktere so bile

} L - " - . - . - ]
Neznani pisavec Dunajskiga lista pravi enkrat

(hﬂl_] v zac¢etku omenjeniza sostavka), de slovenski
jezik Se ni tako omikan, de bi se mogel pri sodijah

kot vradni jezik rabiti — ‘drugikrat (bolj proti kon-
cu) pa pravi, de rocnost slovenskiga jezika je
Se premalo razsirjena. . I

Mo je pa dvoje; scer bi znali tudi réeci: ker je
pri nas po kmetih ro¢nost nemskiga pisanja malo
razsirjena, Se ni nemski jezik tako omikan, de bi
se zamogel kot vradni jezik rabiti. Takiga krivigaraz-
sodka vunder ne bo nihée zagovarjal, Vse drugo je
jezik sam po sebi, — vse 'drugo pa znanost jezika.

~ Ce pisavec v Dunajskim listu pravi, de je slo-
venski jezik premalo omikan, de bi se zamogli zapis-
niki v njem pisati, mu moramo naravnost reci, de to -
ni rés — in mu bomo to tudi dokazali; — ce pa
pravi, de je rocnost slovenskiga pisanja pri
vradnikih premalo razdirjena, mu moramo zalibog!
to poterdifti. i

" QObernimo se k jeziku nazaj, in pregleimo; ali
je res tako malo omikan; de ni za zapisnike?
Zapisnik ni ni¢, druziga, kakor zapis besedt,
ktere se v kancelii govori. Ce se hoce kaj zapisati,
se mora ja tudi govoriti; ce se pa v kancelijah z
ljudmi, ki samo slovensko govoré, v mnogoverstnih
recéh le slovensko govoré, izprasuje in odgovarja, tak
mora ja slovenski jezik dovelj omikan biti, scer bi
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elo govorjenje mogoce ne bilo; in noben cist Slove-
nec bi e ne bil pred sodbo stal, in ze davnej bl se
bile mogle kancelije zapreti. Taka pa ni. — Pa pojmo
%e naprej. Noben pameten Slovenec se ne bo scer 8
slovenskim jezikam bahal, de je ze zdaj toliko omikan,
kakor neméki, laski, francoski i. t. d,, ceravno ni je-
zik tega kriv, — pa tudi noben previdin Slovenec se
ni terjal, de bi si gospodje v kancelijah med sabo
po slovensko dopisovali, ampak njih jezik naj bo, ka-
kor je bil nemski, kteriga po vrednosti spestujemo. Ali
— ¢e na nas jezik, kakorsni je ze zdaj, pravicno mero
polozimo, bomo spoznali, de ni tak revez, de bi ga
mogli le za duri postavijati. Ali se ne prestavljajo vse
postave inukazi vderzavnimindezelnim za-
koniku ravno take debre, Kakor so Vv nemskim jezi-
ku? Ce veiga vsak bravec ne razame, prasamo: ali
tudi nemake, laske i. t. d. vsak Nemec, Lahi. t. d.
razume ? Ali so Se ktero prestave zavolj pomanjkljivest
slov. jezika prestavijavci na dolgu ostali? Ali nimamo
¢asnikov in bukev mnogoverstniga zapepadka Vv
slovenskim jeziku? Ali se niso ucile in se Se ucé pra-
voslovske re¢i v slovenskim jeziku? i. t. d. Lepo
Vas tedaj prosimo: nikar ne natvezujte jeziku, cesar
so le tisti krivi, ki ga zanemarjajo! 1

Iz teza je jasno kot beli dan, _
toliko in &e veliko veliko boelj omikan, kolikor je omike za
zapisnike potreba. — Druga je pa, ¢e se odrocno-
sti slovenskiza pisanja pri vradnikih govori.
T ne moremo in ne smemo imenovanimu pisaveu tajiti,
de velika vec¢ina vradnikov na Slovenskim ne zna slo-
vensko pisati, in marsikteri bi zares mne bil v stanu ,
zd ej zapisnikov po slovensko izdelovati. Alisilno cudno
ge nam zdi, de ¢e se ima §. 169. in §. 210. v nasih
sodnicah za druge ptuje ljudi, postavim za Lahe,
Francoze i. t. d. spolnovati, za nase domace pa ne!

Ce pa zdej ni mogoce zavolj imenovaniga zaderz-
ka zapisnikov sploh v slovenskim jeziku pisati, vunder ze-
limo zvediti: kdaj bo ta ,zdej* jenjal? in kdaj bo
doba zmoznosti nastopila? Vsaka rec ima enkrat
kKonec. _ -'
~ Radi bibili tedaj vimenovanim Dunajskim sostavku
brali, de je gosp. generalprokurator, kteriga kot vsta-
voljubiga moZi spostujemo, s slavno Celjovske madso-
dijo vred, ki je mesea kimovea tisti pravicni ukaz dala,
visokimu ministerstvu pravesodja, od Kteriga smo z vese-
liem v imenovanim sostavku poterjenje brali, de je
tudi slovenski jezik vradni jezik in de se
imajo zapisniki 8 Slevenci pravilama v slo-
venskim jeziku (ne pa v zamudnim in nepotrebnim
dvojnim) pisati, gotovo ddbo nasvetoval, kda)
de se ima spolnitev ministerskiga ukaza zaceti.

Ce je resnica, de vsi slovenski vradniki tako slo-
vensko znajo, de zamorejo 8 Slovenci govoriti, — ce
na dalje poterdimo, de takimu ni nobena tezava v male
tednih se pisati nauciti, — ¢e nam to veliko vrad-
nikoy spri¢uje, ki ze zdej rocno slovensko pisati znajo,
ki pred malim c¢asam Se ni¢ niso znali, — ce dalje
pomislimo, de se slovnic in besednjakov mne manjka, in
de je ena slovnica nalas za sodijske gosp. vradnike
kratko in dobro spisana, mora vsak, kterimu je za
vstavo in vstavne ljudske pravice mar, poterditi, de se
zamore roc¢nost slovenskiga pisanja v malo
tednih zadobiti, ¢e se kdo le vsakdan eno uro v njem
vadi, ker je pravopis v slovenskim jeziku veliko loze kot
v nemskim. 1In sej vradniki v zapisnikih ne pisejo za
natis. . s
S tem smo hotli do dobriga dokazati, de izuce-
nje slovenskiga pisanja ni za taciga, ki sloven-
sko govori, nobena tezava, in de se ga le tisti strasi,

de nas jezik je ze
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ki se ga nikoli vaditi ne zacne. ,Hinc illae lacrymae!®
Naj to odkritosercno razjasnjenje tisti slavni go-
spodje pravicno presodijo, kterim je nalozeno, vstav-
ne ljudske pravice ravno tako varovati, kakor sker-
bijo, de se vradnikam nemogoce opravila ne nakladajo.
Ce kdo misli, de smo v fem razjasnjenju kaj nap-
¢niga terdili, prosimo, naj nam odkritosercno odgovori
— pa le posteno in z dokazi, ker le po ti peli se
resnica razjasni, ng pa % natoleevanjem in certenjem,
ki je le orodje brezvestnih protivnikev slovenske ravno-
pravnosti.
Ta pravda je gotovo imenitna, in zasluzi, de se
posteno in pravi¢no dezene.

Zelje v casopisnih zadevah.

Bliza se novo !é{o in z njim tadi nove narotila na
slovenske ¢asnike. Mislimo, de bi ne bilo naopak, ake
bi v prihodnijc : '

1) Na slovenskih casnikih tudi napis na vsa-
ciga prejiemnika slovenski bil, in spodej pristavek imei,
za koliko ¢asa je kdo narocen; n. p. ,za cetert le-
ta. Kar pervo vtice, ni treba dokazovati zakaj? ker
je naj lepsi, de je tak napis, kakorsin v casniku jezik.
To naj bi tudi od slovenskih pisem weijalo. Sloven-
sko pismo ali casnik previden s ptujim napisam se nam
zdi, kakor c¢lovek s semo na obrazu. Kdor se svoje
domovine ne sramuje, na slovenske pisma in casnike
ptujih napisov me obesa, razun, ce je te meobhodno
potrebno. Slovenske pisma in Casniki naj tedaj za na-
prej s postenim slovenskim celam posvetu hodijo. Kar

drugo vtice, se nam potrebno zdi, de se pod napisam

naznani, za koljke casa je kdo narocen, Ker se ve=
likobart pripeti, de naro¢nik, ki vec¢ casnikov ima,
sam ne vé, ali je za cetert ali za polléta narocen. V
tem nam nemski casniki predsvetijo. g |
2) Bi tudi radi, de bi Novice in Ljublj. cas-
nik nam prinasala Zitni kup in tarifo za mesd.
Eden tudi ceno blagda v Terstu, kakor je bilo ze
prej v ,Novicah.“ Cudno se nam zdi, de se iména
mertvih v nobenim slovenskim casniku ne oznanujejo.

3) Tuadi bi bilo dobre, de bi Lj. casnik vsaki
sostavk z debelo zacetno besedo pricel, de se lahko
ze od dalje¢ razloci, od kteriga kraja ali mesta se go-
VOIr Zacne.

Iz Dolenskiga.

Novicar i> mnogih Erajev.
Se zmiraj se ni¢ gotoviga ne vé: ali bo mir ali
vojska; komaj se enmalo zvedri, kar na enkrat epet
zakrijejo cerni oblaki politisko mebd. Pruski kralj je =1.
dan t. m. poklical zbor poslancov iz cele dezele skupej,
spoznavsi, de v tako silnih ¢asih in tako imenitnih za-
dévah, kakor je razsodba cez mir ali vojsko, se mo-
rajo tudi ljudstva poslanci zaslisati. Na tem zboru
bo zdej nar vec lezece, kako se bo Pruska vlada pri-
hodnji¢ obnasala. Kralj je zacel zbor pesiancov z na-
oovoram, iz kteriga se pa ni¢ prav razsoditi ne da,
ali je bolj za mir ali za wojsko; wse besede so tako
postavljene, de jih razlozis, kakor ravno hoces. Se
zmirej tedaj visi mir ali vojska na enim lasu, in vun-
der nam je mird tako silno potreba. Tudi Fran coska
vlada je 40,000 vojakov vkup peklicala in vejui mini-
ster je unidan 8 milijonov In 400,000 frankov za voj-
skine priprave terjal , ker pravi, de nemske homatije

‘go tako zapletene, de se mora tudi francoska vlada pre-

viditi zoper vojsko. Tudi Rus pestavija po sveiih me-
jah mogocne armade. Kaj bo iz vsiga tega, s¢ mora
zdej vsaki dan pokazati.
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